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Fig. 1 Fig. 4

Fig. 2 Fig. 3

A - Adjustable cone nozzle (Buse à jet en cône 
réglable, Boquilla cónica ajustable) 

B - Spray wand (lance de pulvérisation, tubo 
rociador)

C - Tank (réservoir, tanque)
D - Hose (tuyaux, manguera)
E - 45° elbow (coude à 45°, codo de 45°)
F - Trigger handle with lock-on (poignée à 

gâchette avec verrouillage, mango de gatillo 
con seguro)

A - Trigger handle with lock-on (poignée à 
gâchette avec verrouillage, mango de gatillo 
con seguro)

B - Hose (tuyaux, manguera)
C - Nut (écrou, tuerca)
D - Hose end (bout du tuyau, extremo de la 

manguera)

A - Spray wand (lance de pulvérisation, tubo 
rociador)

B - Cap (bouchon, tapa)
C - O-ring (joint torique en O, anillo en “O”)
D - Trigger handle with lock-on (poignée à 

gâchette avec verrouillage, mango de gatillo 
con seguro)

A - Spray wand (lance de pulvérisation, tubo 
rociador)

B - 45° elbow (coude à 45°, codo de 45°)
C - Adjustable cone nozzle (Buse à jet en cône 

réglable, Boquilla cónica ajustable) 
D - Fan nozzle (buse en éventail, boquilla tipo 

abanico)
E - Dual nozzle (buse double, boquilla doble)
F - Shower nozzle (buse à jet de douche, 

boquilla tipo lluvia)

G - Control knob (bouton de commande, perilla 
de control)

H - Fan nozzle (buse en éventail, boquilla tipo 
abanico)

I - Dual nozzle (buse double, boquilla doble)
J - Shower nozzle (buse à jet de douche, 

boquilla tipo lluvia)
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Fig. 5

A - Cap (capuchon, tapa)
B - Fill area (zone de remplissage, área de 

llenado)
C - Tank (réservoir, tanque)
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Fig. 6
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Fig. 10 Fig. 12

A - Nozzle (buse, boquilla)
B - Wire (fil, alambre)
C - 45° elbow (coude à 45°, codo de 45°)

A - Cone nozzle (buse conique, boquilla tipo 
cono)

B - Tighten for cone spray (serrer pour obtenir 
le jet en cône, ajuste para el rociado en 
forma de cono)

C - Loosen for stream (dévisser pour jet, afloje 
para formar un chorro)

A - Cap (capuchon, tapa)
B - Strainer (crépine, tamiz)
C - Tank (réservoir, tanque)

Fig. 11

Fig. 13
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A - Trigger (gâchette, gatillo)
B - Locking tab (languette de verrouillage, 

orejeta de aseguramiento)
C - To lock (pour verrouiller, para asegurar)

Fig. 9
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Fig. 8

A - Control knob (bouton de commande, perilla 
de control)
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Fig. 7

A - Depress latch to release battery pack 
(appuyer sur le loquet pour libérer le bloc-
pile, para soltar el paquete de batería  oprima 
el pestillo)

B - Battery pack (bloc-piles, paquete de batería)
C - Battery cover (couvercle des piles, tapa de 

las baterías)
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Fig. 14

SEAL LOCATIONS  
EMPLACEMENT DE CHAQUE JOINT D’ÉTANCHÉITÉ

UBICACIÓN DE CADA UNO DE LOS SELLOS
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